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A2r 

Dem Edlen vnd veſten Herren/ Herren 

Hieronymo Fugger/ Roͤm. Kay. vnd Kü. Mayeſtet Radt/ 

meinem gepietenden lieben Herren/ mein vnder⸗ 

thenig arm willig dienſt/ ʒů vor 

all ʒeitten. 

EDler/ Veſter/ Gepietender/ 

günſtiger/ lieber herr.  Wiewol vnd alle hiſtorien (alls 

Cicero daruon redet) gehandleter ſachen ʒeügnus ge⸗ 

ben/ die warheyt an tag bringen/ auch die gedaͤchtnus 

ewig machen/ vnnd das leben gantʒ maiſterlich vnder⸗ 

richten mügend.  Alſo das ainer/ ob er ſchon von jhm 

ſelbs nichts ſonderlichs vil erfaren/ oder geſehen hette/ 

er dannocht durch beyſpilen/ ſo in den ſelben angeʒaygt 

werden/ ʒů verwaltunng der herrſchafften/ vnd ande⸗ 

ren weltſeligkaiten/ gar geſchickt gemacht werden müg. Dieweyl ſie die her⸗ 

ren mit dapfferen/ vnd loblichen thaten ʒů der eher/ vnd guͤtigkait bewegen/ 

auch andere kriegsleüten von lobs wegen in gefaͤrligkait leibs vnd lebens ʒů 

gehen willig machen/ vn̄ manichen vom vnrechten/ das anderſt beſchehe/ ab⸗ 

ſchrecken/ damit nichts ſollichs von jm beſchriben werde. Jedoch vnder allē/ 

iſt kain hiſtori ſo geſchicklicher weiß nie beſchriben/ noch in kainer/ der guͦtten 

lere/ ſo vil nie angeʒaigt worden/ als wir dann ſehend/ das inn der Troiani⸗ 

ſchen hiſtori allenthalben/ reichlich/ vnd on allen abgang beſchehenn iſt. Da⸗ 

rumb es nicht allein die andere geſchichtſchreiber/ beſonder ſr vil der weisge⸗ 

lerten/ vnd fürnemlich die poeten auch/ jre vnderrichtungen menſchliches le⸗ 

bens/ hohes vnd niders ſtands/ darauß/ gleich wie auß einem waſſerreichen 

brunnen/ ein argument vnd materi erſchoͤpfft haben.  Vnd das ich die ande⸗ 

ren jetʒund faren laſſe/ Homerus/ vnd Virgilius/ die ʒwen ſynnreiche/ hoch⸗ 

beruͤmpte poeten/ wie ſie einem gewaltinen herren/ ſo land vnnd leüt regiert/ 

leren haben woͤllen/ wie gottofoͤrchtig/ wie gerecht/ wie fürſichtig/ wie wol⸗ 

erfaren/ wie vnuerʒagt/ wie guͤtig/ vnd volkom̄en er in allen dingē ſein muͤſt/ 

haben ſie auch auß diſer Troianiſchen hiſtori/ der einer Vlyſſem den Griechi⸗ 

ſchen/ der ander Aeneam den Troianiſchen hauptman herauß geʒogen/ auch 

irer geſchickligkeyt nach/ herfür geſtrichen/ vnd ſchoͤn loͤbliche buͤcher darauß 

gemacht. Herwider was für erſchrockenliche verderbligkait/ vnd boͤſes end 

darauß verfolge/ ob ein oberkait des volcks/ vnnd ſeines nutʒ vergeſſen/ ſich 

kainer tugent/ ſonder allain der vnrainigkait/ vnd der hoffart befleiſſet/ habē 

auch Euripides vnd Seneca mit exemplen diſer hiſtori/ inn jhren Tragedijs 

gnuͦgſamlich angeʒaigt.  Dann hetten auff der Troianer ſeytten Laomedon 

Priamus/ Alexander/ vnd ſein muͦtter Hecuba/ gott vor augenn gehabt/ der 

gerechtigkait gepflegt/ niemants verachtet/ niemants belaydiget/ vnnd jhrer 

 
 
 
 
 
 
Lob aller 
hiſtorien. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Die Troia⸗ 
niſchenn hi⸗ 
ſtorij vber⸗ 
trifft die 
andern all. 
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myßhaͤndel guͦten bſchaid geben/ weren ſie vmb land vnd leüt/ vnd in abgang 

des gantʒen geſchlechts/ ſo ellenklicher vnd iaͤmerlicher weiß nie kom̄en. Glei⸗ 

cherweiß auch Agamemnon der Griechen künig/ wa er ſich der vnderthanen 

                                                                                                     A   ij           beflyſſen/ 
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A2v 

beflyſſen/ auch ſeines eheſtands benuͤgen/ vnd ſich frembde liebe nit vbergeen 

hette laſſen/ were jm villeicht von ſeinem gemahel Clytemneſtra in der haim⸗ 

fart der tod nie ʒů gericht worden.  Woͤlche ding von obgedachten gelertenn 

leüten auß diſem buͦch geʒogen/ allen menſchen ʒur vermeydung des boͤſenn/ 

geſchicklich angeʒaigt werden.  Wiewol nit allein derer/ beſonnder aller din⸗ 

gen vorbilde in diſer hiſtori genůgſamlich befunden werden/ darauß alle her⸗ 

ren/ ſtett/ vnd andere gemayn/ jhrer Policey ein gůtten bericht nemenn mü⸗ 

gend/ Jn was geſtalt ſich gegen gott/ vnnd andern weltlichen herren ʒůſchi⸗ 

cken/ ſie auch bey gnaden/ vnd ʒů friden ʒů behalten/ ein jeder auff das hoͤchſt 

befleyſſen ſolte/ vnd ſie in kainerlay weg belaydigen/ darauß ſich gemainklich 

der land vnnd leüt verderbnus/ vnd der ſtetten ʒerſtoͤrung begebend/ wie den̄ 

auch Troie begegnet ſein/ hierinn verleſen würd. Vnnd wiewol die Hayden 

nicht den waren goͤttlichen glauben gehabt/ beſonder ſich der abgoͤtterey ge⸗ 

halten haben/ iſt dannocht offtmalen (als Valerius Maximus ſchreibt) von 

Gott vber ſie verhengt/ das durch hinlaͤßigkait des gotsdienſts/ in ſchweren 

kranckeyten/ vnd andere hefftigen plagen gefallen ſeind.  Dann durch ver⸗ 

achtnus der goͤttern die Griechen ʒum andern mal groſſe peſtilentʒ erlittenn/ 

auch der Troianern ſache/ von der befleckten kirch wegen gottes Apollinis/ 

iun abgang kommen/ vnnd gaͤntʒlich ʒů grund gangen ſeind. Der vngerech⸗ 

tigkait (darinn auch der hochmuͦt/ vnnd verachtnus des nechſten begriffenn 

wirt) haben Laomedon/ Parys/ Hector/ Achilles/ die ʒwen ſün Antimachi/ 

vnd jr vil ander mer/ gnůg grauſame ſtraff erleiden muͤſſen. Derhalb nit vn⸗ 

billich alle ſtett ſollichs wol ʒů hertʒen faſſen/ vnd eben auff ſehen ſolten/ nicht 

liederlich wider ainichen herren/ vnd fürnemlich wider die vnüberwintliche 

Kay. vnd Kü. Roͤ. May. vnſeren genedigſten herrenn/ ichts vngepürlichs 

ʒehandlen/ damit ſie nicht auch wie Troia/ eingenom̄en/ verprennt/ ʒerſtoͤret/ 

vnd der erden gleich geebnet werdend/ Es weren der exemplen noch vil mer 

inn diſer hiſtori/ dardurch man vberflüſſigklich anʒeygen moͤchte/ wie allenn 

tugendenn/ ein gůts/ herwider allenn laͤſtern ein boͤſes ennde ʒů widerfaren 

pflege.   Doch von kürtʒ wegenn/ vnnd das man nit achte/ ich woͤll mich vn⸗ 

derſteen/ annder leüt/ ſo im alter/ vnnd inn der vernunfft/ gantʒ vnnd gar v⸗ 

ber mich ſeind/ ʒeleren/ will ichs jetʒund vnderlaſſen/ ʒů vor/ weyl ſie im buͦch 

allenthalben verleſen/ auch durch vil andern ſcribenten/ vnd Poeten nachma 

len anderſtwo angeʒaigt worden ſeind. Aber ſeyttenmal ein jegklicher den ſel 

ben exempeln/ ſeer vil/ ʒů/ vnd von gelegt hett/ auff das er ſein ſache nach dem 

ʒierlichſten/ vnd groſſen luſt an tag braͤchte/ ſeind vil ding/ ſo etwan gar weit 

von der warheyt geweſt/ von diſer hiſtori/ mit erdichten worten beſchribenn 

worden. Woͤlche auch ein frommer Teütſcher (meines bedunnckens) ein 

wol beleſener man/ auß mancherley buͤchern/ ʒůſamē geſuͦcht/ verdolmetſcht/ 

vnd in truck auß geen hatt laſſen/ darin ſo vil Poetiſcher boͤßlin/ dʒ iſt (freünt 

lich daruon ʒů reden) nit gar glaubliche ſtücklin erfunden werden/ alſo dʒ ei⸗ 
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ner wol billich ſagenn | moͤcht/ es were kain Troianiſcher krieg nie gweſt/ die⸗ 

weil ſo gar vnwarhafte ding daruō geſchribē werdē. Derhalbē ich mich offt⸗ 

malē groß verwundꝰt/ diewei ſouil dꝰ fürpindigē dolmetſchē jetʒt in Teütſchen 

                                                                                                                               landen 
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A3r 

landen ſeind/ das jhr kainer den geſchichtſchreyber Dictym Cretenſem (woͤl⸗ 

cher ſelber perſonlich vor Troiam gelegen/ vnd den ſelbigen krieg nach grunt⸗ 

licher warheyt/ wie er ſich dann auch verloffen/ treülich beſchribenn hatt) ʒů 

verdolmetſchen ſich nie annemen hat woͤllen. Darumb wie fert verſchinen/ 

die erbliche kranckheyt des brechens (Gott woͤll ein jeden daruor behuͤtten) 

allhie ʒů Augſpurg vberhand ʒů nemen angehebt/ vnd ich mit dem edlen vn̄ 

veſten herrn Rhaymund Fugger/ ewrer herrligkait geliebten vettern/ mey⸗ 

nem günſtigen lieben herrn ſeligen (woͤlchem der allmaͤchtig ewig gott gene⸗ 

dig vnd barmhettʒig ſein woͤll) ſampt ſeinen kindern/ als ein vndertheniger 

preceptor/ von hinnen gen Mickhauſen hinauß/ inn ſeiner veſte ſchloß/ vnnd 

herrſchafft weychen hab muͤſſen/ hatt es ſich auch begeben/ das ich etlich we⸗ 

nig buͤcher inn der eyl mit mir ʒů fuͤren erwüſcht/ vnder woͤlchenn gedachter 

geſchichtſchreyber Dictys Cretenſis/ auch geweßt iſt/ woͤlchen ich nach ande⸗ 

ren außgeleßnen buͤchern/ wie ſich des ſiechtagens ʒeit volſtreckt/ ʒů verteüt⸗ 

ſchen angehebt hab/ nicht von lobs/ ſonder allein von der warheyt wegenn/ 

vnd ob ich ein andern verurſachte/ damit er gemelts bůch auff hochteütſch ʒů 

ʒiehen ſich vnderſteen wolt/ dann ich ſelber meinen geringen verſtand ermeſ⸗ 

ſen/ vn̄ die ſchwerligkait Teütſcher ſprach/ gantʒ für vnbegreifflich/ auch wol 

erkennen kan/ woͤlche mit kainer kunſt erlangt/ vnnd auff ein ainigenn wege/ 

durch ainichen nicht gepracht werden mag/ ſonſt bey dem groſſen auffſehen/ 

ſo ich darauff gehabt/ vermain ich wolts auch begriffen haben.  Derhalbenn 

ſo ich kain geborner Teütſcher bin/ vnd doch kain ſprach auff erden mit reglen 

minder verfaſſet kan werden/ dann die Teütſche (ein ſolche verenderung iſt 

darinn/ das kaum drey wort/ einer wie der ander gar auß ſpreche) mag es ſich 

gleich wol auch begeben haben/ das ich nicht einem jegklichen villeicht im teüt⸗ 

ſchen genuͦgthan habe.  Doch allein (als ob geſagt) iſts von mir darumb in 

truck außgeen gelaſſen/ damit ſich einer darüber erbarmet/ vnd offtgemelts 

bůch mit ʒierlichen worten etwan eins mals herfür geſtrichen hette/ Wiewol 

was die aigenſchafft/ vnd krafft der Latein geweßt/ ich gantʒ aigentlich ver⸗ 

dolmetſcht hab/ vnd mir darumb vor kainem nit grauſen laß/ aber allein ʒier⸗ 

liche hochteütſch ʒuͦreden/ ich mich weder beruͤmbt/ noch vnderſtanden will 

haben.  Weitter hat es ſich auch begeben/ das ich die clauſulas preteritorum 

geren/ vnd mit fleiß allenthalben erſtlich auß gelaſſenn/ auff das ichs darnach 

hin ſetʒte/ da ſie mich am baſten ʒů lautten gedeüchtenn/ woͤlches ich auch ge⸗ 

than hab/ wie wol im trucken die preſyll/ mit woͤlcher ichs verʒaichnet hette/ 

ʒum dickermal vberſehen worden/ vnd mir im ſelbē mer als an eim ort ʒů kur⸗ 

tʒe geſchehen iſt/ ja auch durch vnbekantnus der vnleslichen geſchrifft/ mani 

ges wort veraͤnderet worden/ alls des Moliſun/ da ich der Moliſch geſchri⸗ 

ben hett/ vnd ſchwacheit für ſchmacheyt/ auch fuͦßknecht für dʒ wort fuͦrknecht 

vnd dergleichen vil mer/ ſie mir in der eyl eingeſetʒt haben/ dardurch mich ei⸗ 

ner (als jetʒ der brauch iſt) verachten/ auch meinen fleiß deſt geringer ſchaͤtʒen 
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moͤcht/ vnd ſprechen/ warumb ichs nit auff die gattunng/ da kainer clauſulis 

preteritorū von noͤten wer geweſt/ transferiert hab/ woͤlchē ich alſo geantwor 

tet will/ mir ſey dꝰ ſelbig weg auch nit vnbekant. Woͤlches ſie darauß vernemē 

mügē/ dʒ ich dē andern geſchichtſchreiber Daretem Phrygium (woͤlcher auch 

in̄ gedachtē krieg gelegē/ vn̄ jn noch vil warhafftigklicher/ dan̄ diſer/ beſchribē/ 

                                                                                                    a    iij          auch nichts 

 
Dar es Phry 
gius der l. x 
ſte gſchicht 
ſchreibet 
deütlich 
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A3v 

 
verteütſcht 
worden/ nit 
ſo ſchwere 
alls Dictys 
Cretenſis 
der erſt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lobe der 
herren H. 
Fugger. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Die H Fug 
ger habenn 
Carolum 
ʒum guͦtten 
tayl kayſer 
gemacht. 

 
 
Der H. Fug 
ger gunſte 
bey den für 
ſten. 

 
 
 
 
 
Der H. Fug 

auch nichts von gunſts oder haß wegenn/ weder ʒůgelegt/ noch daruon ab⸗ 

geprochen hatt) auch auff die ſelbige monier ganntʒ ſchlechtlich verteütſchet 

hab/ darauß ein jegklicher der rechten hiſtori ein waren grundꝰ/ vnnd ohn alle 

vnuerſtendigkait nemen moͤchte. Woͤlchs ich im Dicty Cretenſe kains wegs 

thon hab woͤllen/ dan̄ es mich gar ein vnbilliche ſach gedeücht/ ein ſcribentenn 

dero maſſen veraͤndren/ das er ſich ſelbs nimmer kennet/ ob er ſchon inn Teüt⸗ 

ſchen landen von newen geporen/ vnd die ſprach von kindtheyt auff erlernet/ 

ſonder ich ſchlechtlich bey dem text beliben bin/ vnd die dickgenante clauſulas 

preteritorum/ von erſten wiſſentlich außgelaſſen/ dann es wurd gar vbel lau 

ten/ wo einer einem jegklichen verbo ſein clauſulam ʒů geben wolt/ wurden 

auch ſchier mer der woͤrtlin/ Jſt/ Hat/ Gweſt ⁊c. darinn ſein/ dann der andere 

materi vberal.  So ich aber dermaſſen nun allein in clauſulis mich vertieffet/ 

vnd willigklich verſteckt hab/ vnd ſy doch ʒů malen/ nit anderſt machen/ oder 

erholen kan/ hab ich mich ewerer Herrligkeyt guͤttigkeyt vertroͤſt/ vnnd dem 

brauch der alten ſcribenten nach volgen woͤllen. Dann die ſelbige/ wann ſye 

vor ʒeitten etwas newes geſchriben/ vnd ſich vor den boͤſen meülern beſorgt/ 

habens jre buͤcher allwegen dem mechtigſten herren/ ſo ʒů jren ʒeitten gelebt/ 

als Kayſern/ Künigen/ Fürſten/ Grafen/ vnnd anderen herren mehr/ ʒů ge⸗ 

ſchriben/ woͤlches noch diß tags pflichtlich gehalten wirt/ auff das jhre feind 

von des wegen (dem es ʒůgeſchriben ward) das wercke nicht ſchenden doͤrſ 

ten. Derhalben weyl vnd ich jetʒund in Teütſchen landen/ ja inn allen natio⸗ 

nen (jederman vngeſcholten) kain frümmere/ kain mechtigere/ kain trewere/ 

kain eherennreichere/ kain geſchicktere herrenn niendert waiß/ dann meine 

günſtige herren/ herren Fugger/ alſo das einer wol billich ſagen mag/ alle dye 

maͤchtigkait/ eher/ vnd gůt/ ſeye durch gott den allmaͤchtigen/ ſolchen from̄en 

getrewen diſpenſatoren/ vnnd auß ſpendern/ von himel herab geſchickt/ vn̄ 

mitgethaylt worden.  Vrſach halb/ das wir jetʒunder ein ſolchen Chriſten⸗ 

lichen frommen/ ſigaͤchtigen Kayſer haben bekennt ſein Mayeſtat ſelbs/ wie 

jr treüwlich von jhnen darʒů verholffen worden ſeye. Das auch andere fein⸗ 

de des Heyligen Roͤmiſchen Reichs/ genantem Kayſer/ vnſerem gnedigſten 

Herren/ nicht abgewunnen / ſonder darnider erlegt/ vnd erſchlagen ſind wor 

den/ iſt auch mit jhrer hilff vnnd rath beſchehen/ dardurch nicht allein Ger⸗ 

mania/ beſonder das gantʒ Roͤmiſch reich/ jhres gelückes/ ſo ſie von Gott em⸗ 

pfangen/ genuſſen.  Was geſtalt vnd maſſen ſie ſich gegen andern fürſtenn/ 

vnnd Herren gehalten/ mag auß dem auch verſtanden werden/ das alle für⸗ 

ſten des Teütſchen lands/ vnnd andere mehr/ meinen günſtigen herren ſeli⸗ 

gen/ herren Raymundum Fugger/ ſo trewlich geklaget/ vnd vmb in getrau⸗ 

ret haben/ als were er ir leiblicher vatter geweſt/ vnnd auß groſſem hertʒens 

laid/ ſeines todes/ etlich auch beſingenn habenn laſſenn/ das der durchleuch⸗ 

tig Fürſt/ vnnſer Genediger Herr/ Hertʒog Wilhelm ʒů Bayrenm/ eherlich 
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ger dienſte 
gegen jeder 
man. 

 

gethon/ wiewol ſolliches daruor vonn yhnenn loblich/ vnnd mit aller er⸗ 

barkayt/ hye/ vnnd annderſtwo beganngenn iſt geweßt.    Es were nun 

auch vonn noͤtenn/ ʒů erʒoͤlenn/ wie vil menſchen ſie allenthalbenn taͤglich er⸗ 

noͤrenn/ wie treüwlich ſie an allenn jhrenn dienern thuͤnd/ wie groß ſie maͤnig⸗ 

klich dem gmaynen mann dienen/ waß für armer leüt ſie erhalten/ rathen vnd 

                                                                                                                             helffen/ 
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helffen/ mit ʒeytlichen almůſen/ mit faͤrlicher klaydungen/ vnd mit ſouil behau 

ſungen/ daruon vil hundert guldin jaͤrlichs einkommens gehapt moͤcht wer⸗ 

den/ doch nun gar ein ſchlechts/ vnd das allayn ʒum warʒaychen empfangen 

wirt/ dardurch die/ ſo darinn wonend/ jre Herren erkennen/ inn derer heüſern 

ſie ſo vmb ein ringen ʒyn̄s ſitʒen.   Vnd ſo die ſach nun alſo beſchaffen/ hab ich 

daran kaynen ʒweyfel/ es werd ſich auch kayner an ſolchs mein ſchreyben rich⸗ 

ten dürffen/ mein muͤhe vnd arbayt ʒů ſchenden/ naͤmlich wann ſie an E. H. 

anſehen vnd hohen rům gedencken werden.   Derhalben ich gůter hofnung 

mein ʒůflucht ʒun E. H. vnd euch/ als meinem gepietenden/ günſtigen Her⸗ 

ren erſůchet hab/ ʒwayer vrſachen halben.   Erſtlich das alſo der brauch yhe 

vnd ye geweßt.  Dann auch auff das ich mich/ E. H. vnderthenigklich als 

ein danckparer erʒayget/ aller gůtthaten/ ſo mir von den Herrn Fugker wider 

faren/ weil vnd ich. E. H. vettern meines günſtigen Herien ſaͤligen ſünen pre 

ceptor geweßt/ vnd noch bin/ ſo lang es E. H. vnd dem Edlen vnnd Veſten 

Herren Antonio/ auch meinem gepietenden lieben Herrn gefellig iſt.   Vnd ü⸗ 

ber das ſelbig auch/ damit ich mich E. H. inn aller demůt befelhe/ vnnd jhres 

gunſts empfende/ Dardurch ich fürhin E. H. lob vn̄ preyß/ hie vnd anderſt⸗ 

wo/ mit worten vnd geſchrifften bey anderen leüten etheben künd.   Darūb 

ich E. H. mit hoͤchſtem fleyß vnderthaͤnigklich gebeten will haben/ das ſolchs 

mein dedicieren vnd ʒůſchreyben/ nach Fugkeriſcher art/ das iſt/ inn aller guͤti 

kayt/ vnd genade annemen/ vnd beſchyrm̄en/ auch mich armen/ willigen die⸗ 

ner befolhen ſein laſſen woͤlle.   Darmit ſey mit euch frid/ gnad/ barmhertʒig 

kayt/ von Gott dem Allmaͤchtigen/ der woͤll E. H. leyb/ eher vnd gůt/ vnnd 

was euch lieb iſt/ alleʒeyt gnaͤdigklich beſchütʒen vnnd beſchürm̄en/ Amen. 

Geben Augſpurg/ des xix. Junij/ im̄ M. D. XXXVI. Jar. 

 

E. H. 

Vndertheniger williger 

Marcus Tacius Alpinus. 

a    iiij 
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B6r 

Quinti Septimi des Rhömers/ gar eins 

wolberedten manns/ ſendbrieffe an den Quin⸗ 

tum Aradium. 

Ein gruͦß.   Ein tägliche Hyſtori/ 

des Troianiſchen kriegs/ hat Dictys Cretenſis (woͤlcher im̄ 

ſelben ſold vnder dem Jdumeneo gelegen iſt) mit Puniſchen 

bůchſtaben (ſo daʒuͦmalen durch den Cadmum vnd Ageno⸗ 

rem/ die ʒwen vrhebern/ im̄ Griechenlād gebraucht wardē) 

beſchriben.   Darnach inn vil hundert jaren/ wie inn dꝰ ſtatt 

Gnoſo (vorʒeytten des Cretenſiſchen Künigs wonung) von alters wegenn 

ſein grab eingefallen was/ habend des ſelben hyrten/ ongefar/ wie ſie daruber 

kom̄en/ vnder anderen dingen des einfals/ ein trüchlin von ʒyn/ durch einenn 

mayſter vermacht gefunden/ vnd vermaynet es were ein ſchatʒ/ habend ſie es 

von ſtundan ʒerlegt/ darauß ſie weder gold/ noch andere peüte/ ſonder allayn 

buͤcher von Lindenbeüme rindlen herfür geʒogen haben.   Wie ſie aber jhrer 

hoffnung betrogen/ habend ſie es dem Praxi ( des ſelben orts einen Herrn) ʒů 

getragen/ Woͤlcher ſie mit Atheniſchen buͦchſtaben verendtet (dann die ſpra 

che was Griechiſch) vnd Neroni dem Kayſer gebracht hat.  Von woͤlliches 

wegen er mit vil dingen/ von jm begabt iſt worden.    Nach dem aber die ſel⸗ 

bigen buͤcher mir ſind vnder handē geſtoſſen/ iſt mich (der warhafftigen Hy⸗ 

ſtori begyrigen) ein belangnus ankommen/ die ſelben ding/ wie ſie dann auch 

gweßt/ auff Lateiniſch ʒů ſpechten machen/ mich meines verſtands am may⸗ 

ſten getroͤſt/ auff das ich mich des muͤſſigen gemuͤths/ faulkayt entſchüt⸗ 

tet.   Derhalben ich geleich aynerlay ʒal der erſten fünff buͤchern 

gehalten hab/ der dingen/ ſo im̄ krieg gethon vnd gehand⸗ 

let ſind worden.   Aber die andere/ wie die Griechen 

wider haym abgeʒogen ſeyen/ hab ich ein ayni 

ges bůch darauß gemachet/ vnd dir ʒůge 

ſchickt/ Du mein lieber Ruffine/ 

biß meinen vnderſtandun⸗ 

gen günſtig.   Spar 

dich Gott ge⸗ 

ſunde. 

 


